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Tha Tw, 17-7-2024. Nam B
Wednesday, July-17-2024. Year B
Tuan 15 Thwong Nién

Mt 11, 25-27 Matthew 11:25-27

Cha da mac khai chang cho nhirng ké bé mon (Mt 11,25)

Did you know that St. John Vianney—the
patron saint of priests—almost didn’t become a
priest? People considered him unqualified for
seminary, let alone the priesthood. But he
proved the truth of today’s Gospel: God reveals
the mysteries of the kingdom “to the childlike”
(Matthew 11:25).

Born in 1786 to a poor, devout couple, John
worked in the fields with his parents from an
early age. He received no formal education, but
he memorized his prayers, received the
sacraments faithfully, and decided that God
was calling him to the priesthood.

His road to ordination proved difficult,
however, and he struggled to pass his seminary
exams. After many years, he was ordained at
the age of twenty-nine and assigned to the
parish in Ars in southwestern France. He

Ban c6 biét rang Thanh Gioan Vianney - vi
thanh bao tro cua cac linh muc — xém ti nira
khéng tro thanh linh muc khong? Nguoi ta coi
ngai khong du tu cach vao chung vién chu
dimg néi d&én chic linh myc. Nhung ngai da
chitng minh su that cua bai Tin Mung hom
nay: Thién Chia mac khai nhitng mau nhiém
Nudc Troi “cho nhirng ké bé mon” (Mt 11,25).

Sinh ndm 1786 trong mot gia dinh nghéo sung
dao, Gioan di cung cha me 1am viéc dong ang
tu khi con nho. Ngai khéng dugc hoc hanh
chinh thirc, nhung ngai ghi nhé nhitng 16i cau
nguyén caa minh, nhan cac bi tich mot cach
trung thanh va quyét dinh rang Chtia dang kéu
goi ngai lam linh muc.

Tuy nhién, con dudng thu phong ctaa ngai té ra
kho khin va ngai phai vat 1on dé vuot qua ky
thi chang vién. Sau nhiéu nim, ngai dugc thu
phong linh muc & tudi 29 va dugc bd nhiém vé
gido xu Ars phia tdy nam nudc Phap. Ngai
duong nhu khong du tiéu chuan dén ndi céc
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(‘ seemed so unqualified that the neighboring
priests petitioned to remove him, and Vianney
humbly signed the petition as well!

linh muc 1an can da kién nghi loai boé ngai, va
Vianney ciing khiém ton Ky tén thinh nguyén!
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Yet this unlikely priest became a powerful
instrument for God. In addition to his ministry
to the poor, he was best known for his work as
a confessor. With childlike simplicity, Vianney
listened for the voice of the Spirit and gained
deep insight into human hearts. People traveled
long distances and lined up for hours to
confess to him. Under his care, Ars became
known as a “hospital of souls” as he heard
confessions for sixteen hours a day.

Tuy nhién, vi linh muc khéng ngo téi nay lai
trg thanh mot cong cu ddy quyén ning cho
Chua. Ngoai muc vu giup d& nguoi ngheo,
ngai con dugc biét dén nhiéu nhat vai cong
viéc la cha giai toi. Vi su gian di nhu tré tho,
Vianney d3 ling nghe tiéng noi cua Chula
Thanh Than va c6 duoc cai nhin sau sic vé tam
hon con nguoi. Moi ngudi da di rat xa va xép
hang hang gio dé xung toi v4i ngai. Dudi sy
cham soc cia ngai, Xt Ars duoc biét dén nhu
mot “bénh vién cua cac linh hon” khi ngai giai
t6i subt 16 gid mdi ngay.
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St. John Vianney readily admitted that he was
an inferior scholar and public speaker with no
real talent for evangelization. But he had a
humble heart and a willingness to listen to
God. And because of his childlike humility, he
helped to renew the Church one person at a
time.

You may find it hard to understand Scripture or
explain your faith. You may think other people
are more gifted than you are. But remember
John Vianney! God reveals himself to simple
humble men and women. He delights to work
through ordinary people. You don’t have to be
an expert. Just be open to his revelation! Seek
him with a teachable heart, and you will find
him.

“Father, help me to know you more. Teach me,
Lord. I’'m ready to listen.”

Thanh Gioan Vianney sin sang thtra nhan rang
ngai l1a mot hoc tro kém coi va la mot dién gia
truéc cong chung khong co tai ning truyén
gido thyc sy. Nhung ngai c6 mot tim long
khiém nhuong va san sang ling nghe Chua. Va
Vi sy khiém nhuong nhu tré tho cia minh, ngai
da giap canh tan Giao hoi ting ngudi mot.

Ban c6 thé thiy kh6 hiéu Kinh thanh hoic kho
giai thich dac tin cia minh. Ban c6 thé nghi
raing ngudi khac c6 niang khiéu hon ban.
Nhung hay nhd cha Gioan Vianney! Thién
Chua mac khai chinh Ngai cho nhitng nguoi
khiém nhuong don so. Ngai thich lam viéc
théng qua nhiimg nguoi binh thuong. Ban
khong can phai la mot chuyén gia. Chi can coi
mé véi su mic khai cia Ngai! Hay tim kiém
Ngai voi thm hon dé day, va ban s& tim thay
Ngai.

Lay Cha, xin gilp con biét vé Cha nhiéu hon.
Xin hdy day con, Cha oi. Con san sang lang
nghe.

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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